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וַיֵּאָסְפ֤ו1ּ
और–इकटे्ठ–हुए
H0622

כָל־
सब
H3605

הָעָם֙
लोग

כְּאִ֣ישׁ
मनुष्य–की–तरह
H0376

ד אֶחָ֔
एक
H0259

אֶל־
में
H0413

הָרְ֣ח֔וֹב
चौक
H7339

ר אֲשֶׁ֖
जो

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ׁעַר־ שַֽ
फाटक
H8179

יִם הַמָּ֑
जल–के
H4325

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–कहा
H0559

לְעֶזְרָ֣א
एज्रा–से
H5830

ר הַסֹּפֵ֔
शास्त्री

יא לְהָבִ֗
लाने–को
H0935

אֶת־
को
H0853

סֵפֶ֙ר֙
पुस्तक

תּוֹרַ֣ת
व्यवस्था–की
H8451

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–की
H4872

אֲשֶׁר־
जो

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֖
यहवेह–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

िफर साल के सातवें महीने में इस्राएल के सभी लोग आपस में इकटे्ठ हुए। वे सभी एक थे और इस प्रकार एकमत थे जैसे मानो वे कोइ� एक व्यिक्त हो। 
जलद्वार के सामने के खुले चौक में वे आपस में िमले। एज्रा नाम के िशक्षक से उन सभी लोगाें ने मूसा की व्यवस्था के िवधान की पुस्तक को लाने के िलये 
कहा। यह वही व्यवस्था का िवधान है िजसे इस्राएल के लोगाें को यहोवा ने िदया था।

יא2 וַיָּבִ֣
तब–लाया
H0935

עֶזְרָ֣א
एज्रा
H5830

כֹּהֵן הַ֠
याजक–ने
H3548

ת־ אֶֽ
को
H0853

ה הַתּוֹרָ֞
व्यवस्था
H8451

לִפְנֵי֤
सामने
H6440

֙ הַקָּהָל
सभा–के
H6951

מֵאִ֣ישׁ
पुरुषाें–के
H0376

וְעַד־
और
H5704

ה אִשָּׁ֔
िस्त्रयाें
H0802

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

ין מֵבִ֣
समझने–वाले
H0995

עַ לִשְׁמֹ֑
सुनने–को
H8085

בְּי֥וֹם
िदन–में
H3117

אֶחָ֖ד
पहले
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
महीने–के
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
सातवें
H7637

सो याजक एज्रा परस्पर इकटे्ठ हुए। उन लोगाें के सामने व्यवस्था के िवधान की पुस्तक को ले आया। उस िदन महीने की पहली तारीख़ थी और वह महीना वष� 
का सातवाँ महीना था। उस सभा में पुरुष थे, िस्त्रयाँ थीं, और वे सभी थे जो बाताें को सुन और समझ सकते थे।

וַיִּקְרָא־3
और–पढ़ा
H7121

֩ בוֹ
उसमें–से

י לִפְנֵ֨
में
H6440

הָרְח֜וֹב
चौक
H7339

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ׁעַר־ שַֽ
फाटक
H8179

יִם הַמַּ֗
जल–के
H4325

מִן־
से

הָאוֹר֙
सुबह
H0216

עַד־
से
H5704

מַחֲצִ֣ית
दोपहर
H4276

הַיּ֔וֹם
तक
H3117

נֶגֶ֛ד
सामने
H5048

ים הָאֲנָשִׁ֥
पुरुषाें
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֖
और–िस्त्रयाें
H0802

וְהַמְּבִינִי֑ם
और–समझने–वालाें
H0995

וְאָזְנֵי֥
और–कान
H0241

כָל־
सब
H3605

הָעָ֖ם
लोगाें–के

אֶל־
की–ओर
H0413

פֶר סֵ֥
पुस्तक

ה׃ הַתּוֹרָֽ
व्यवस्था–की
H8451

एज्रा ने भोर के तड़के से लेकर दोपहर तक ऊँची आवाज में इस व्यवस्था के िवधान की पुस्तक से पाठ िकया। उस समय एज्रा का मुख उस खुले चौक की 
तरफ था जो जल—द्वार के सामने पड़ता था। उसने सभी पुरुषाें, िस्त्रयाें और उन सभी लोगाें के िलये उसे पढ़ा जो सुन—समझ सकते थे। सभी लोगाें ने 
व्यवस्था के िवधान की पुस्तक को सावधानी के साथ सुना और उस पर ध्यान िदया।

ד4 יַּעֲמֹ֞ וַֽ
तब–खड़ा–हुआ
H5975

עֶזְרָ֣א
एज्रा
H5830

ר הַסֹּפֵ֗
शास्त्री

ל־ עַֽ
पर

מִגְדַּל־
मंच
H4026

֮ עֵץ
लकड़ी–के
H6086

ר אֲשֶׁ֣
जो

עָשׂ֣וּ
बनाया–था

לַדָּבָר֒
उद्दशे्य–के–िलए
H1697

ד עֲמֹ֣ וַיַּֽ
और–खड़े–थे
H5975

אֶצְל֡וֹ
उसके–पास
H0681

מַתִּתְיָ֡ה
मित्तत्याह
H4993

מַע וְשֶׁ֡
और–शेमा
H8087

עֲנָיָה וַ֠
और–अनायाह
H6043

וְאוּרִיָּ֧ה
और–ऊिरय्याह

וְחִלְקִיָּ֛ה
और–िहिल्कय्याह
H2518

וּמַעֲשֵׂיָה֖
और–मासेयाह
H4641

עַל־
पर

יְמִינ֑וֹ
उसके–दािहने
H3225

וּמִשְּׂמאֹל֗וֹ
और–उसके–बाएं
H8040

דָיָה פְּ֠
पदायाह
H6305

ישָׁאֵ֧ל וּמִֽ
और–मीशाएल
H4332

וּמַלְכִּיָּ֛ה
और–मिल्कय्याह
H4441

ם וְחָשֻׁ֥
और–हशूम
H2828

נָה וְחַשְׁבַּדָּ֖
और–हश्बद्दाना
H2806

זְכַרְיָה֥
जकया�ह

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
और–मशुल्लाम
H4918

פ
פ

एज़्रा लकड़ी के उस ऊँचे मंच पर खड़ा था िजसे इस िवशेष अवसर के िलये ही बनाया गया था। एज्रा के दािहनी ओर मित्तत्याह, शेमा, अनायाह, ऊिरय्याह, 
िहिल्कयाह और मासेयाह खड़े थे और एज्रा के बायीं ओर पदायाह, मीशाएल, मिल्कयाह. हाशूम, हश्बद्दाना, जकया�ह और मशुल्लाम खड़े हुए थे।
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ח5 וַיִּפְתַּ֨
—

א עֶזְרָ֤
—
H5830

הַסֵּפֶ֙ר֙
—

לְעֵינֵי֣
—

כָל־
—
H3605

ם הָעָ֔
—

י־ כִּֽ
—

מֵעַ֥ל
—

כָּל־
सब
H3605

הָעָ֖ם
लोगाें–से

הָיָה֑
था
H1961

וּכְפִתְח֖וֹ
और–जब–उसने–खोली

מְד֥וּ עָֽ
खड़े–हो–गए
H5975

כָל־
सब
H3605

ם׃ הָעָֽ
लोग

िफर एज्रा ने उस पुस्तक को खोला। एज्रा सभी लोगाें को िदखायी दे रहा था क्याेंिक वह सब लोगाें से ऊपर एक ऊँचे मंच पर खड़ा था। एज्रा ने व्यवस्था के 
िवधान की पुस्तक को जैसे ही खोला, सभी लोग खड़े हो गये।

וַיְבָרֶ֣ך6ְ
और–धन्य–कहा
H1288

א עֶזְרָ֔
एज्रा–ने
H5830

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֥
यहवेह
H3068

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

הַגָּד֑וֹל
महान

עֲנ֨וּ וַיַּֽ
और–उत्तर–िदया

כָל־
सब
H3605

ם הָעָ֜
लोगाें–ने

׀אָמֵ֤ן 
आमेन
H0543

֙ אָמֵן
आमेन
H0543

עַל בְּמֹ֣
उठाते–हुए
H4607

ם יְדֵיהֶ֔
अपने–हाथ
H3027

וַיִּקְּד֧וּ
और–िसर–झुकाया
H6915

וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ֛
और–दण्डवत–िकया
H7812

לַיהוָה֖
यहवेह–को
H3068

יִם אַפַּ֥
मुहँ
H0639

רְצָה׃ אָֽ
भूिम–तक
H0776

एज्रा ने महान परमेश्वर यहोवा की स्तुित की और सभी लोगाें ने अपने हाथ ऊपर उठाते हुए एक स्वर में कहा, “आमीन! आमीन!” और िफर सभी लोगाें ने 
अपने िसर नीचे झुका िदये और धरती पर दण्डवत करते हुए यहोवा की उपासना की।

וְיֵשׁ֡וּע7ַ
और–येशूआ
H3442

י וּבָנִ֡
और–बानी
H1137

בְיָה֣  ׀וְשֵׁרֵ֥
और–शेरेब्याह
H8274

ין יָמִ֡
यामीन
H3226

עַקּ֡וּב
अक्कूब
H6126

׀שַׁבְּתַ֣י 
शब्बतै
H7678

הֽוֹדִיָּ֡ה
होिदय्याह
H1941

מַעֲשֵׂיָ֡ה
मासेयाह
H4641

קְלִיטָא֣
कलीता
H7042

עֲזַרְיָה֩
अजया�ह
H5838

ד יוֹזָבָ֨
योजाबाद
H3107

חָנָן֤
हानान
H2605

פְּלָאיָה֙
पलायाह

וְהַלְוִיִּ֔ם
और–लेवीयाें–ने
H3881

מְבִינִ֥ים
समझाया
H0995

אֶת־
को
H0853

הָעָ֖ם
लोगाें

לַתּוֹרָ֑ה
व्यवस्था
H8451

וְהָעָ֖ם
और–लोग

עַל־
पर

ם׃ עָמְדָֽ
अपनी–जगह
H5977

लेवीवंश पिरवार समूह के इन लोगाें ने वहाँ खड़े हुए सभी लोगाें को व्यवस्था के िवधान की िशक्षा दी। लेवीवंश के उन लोगाें के नाम थे: येशू, बानी, शेरेब्याह, 
यामीन, अक्कूब, शब्बतै, होिदयाह, मासेयाह, किलता, अजया�ह, योजबाद, हानान, और पलायाह।

יִּקְרְא֥ו8ּ וַֽ
तब–पढ़ा
H7121

פֶר בַסֵּ֛
पुस्तक–में–से

ת בְּתוֹרַ֥
व्यवस्था–में
H8451

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर–की
H0430

מְפֹרָ֑שׁ
स्पष्टता–से

וְשׂ֣וֹם
और–िदया

כֶל שֶׂ֔
अथ�
H7922

ינוּ וַיָּבִ֖
और–समझाया
H0995

א׃ בַּמִּקְרָֽ
पाठ
H4744
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लेवीवंश के इन लोगाें ने परमेश्वर की व्यवस्था की पुस्तक का पाठ िकया। उन्हाेंने उसकी एसेी व्याख्या की िक लोग उसे समझ सकें । उसका अिभप्राय: क्या 
है, इसे खोल कर उन्हाेंने समझाया। उन्हाेंने यह इसिलए िकया तािक जो पढ़ा जा रह है, लोग उसे समझ सकें ।

וַיֹּ֣אמֶר9
और–कहा
H0559

נְחֶמְיָה֣
नहेम्याह–ने
H5166

ה֣וּא
वह
H1931

תָא הַתִּרְשָׁ֡
राज्यपाल
H8660

וְעֶזְרָ֣א
और–एज्रा
H5830

׀הַכֹּהֵן֣ 
याजक
H3548

ר הַסֹּפֵ֡
और–शास्त्री

וְהַלְוִיִּם֩
और–लेवीयाें–ने
H3881

ים הַמְּבִינִ֨
जो–िसखा–रहे–थे
H0995

אֶת־
को
H0853

ם הָעָ֜
लोगाें

לְכָל־
सब
H3605

ם הָעָ֗
लोगाें–से

הַיּ֤וֹם
यह–िदन
H3117

שׁ־ קָדֹֽ
पिवत्र
H6918

הוּא֙
है
H1931

לַיהוָה֣
यहवेह–के–िलए
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

אַל־
नहीं
H0408

תְאַבְּל֖וּ תִּֽ
शोक–करो
H0056

וְאַל־
और–नहीं
H0408

תִּבְכּ֑וּ
रोओ
H1058

י כִּ֤
क्याेंिक

בוֹכִים֙
रो–रहे–थे
H1058

כָּל־
सब
H3605

ם הָעָ֔
लोग

כְּשָׁמְעָ֖ם
जब–सुने
H8085

אֶת־
को
H0853

י דִּבְרֵ֥
बातें
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
व्यवस्था–की
H8451

इसके बाद राज्यपाल नहेमायाह याजक तथा िशक्षक एज्रा तथा लेवीवंश के लोग जो लोगाें को िशक्षा दे रहे थे, बोले। उन्हाेंने कहा, “आज का िदन तुम्हारे 
परमेश्वर यहोवा का िवशेष िदन है दु:खी मत होवो, िवलाप मत करो।” उन्हाेंने एसेा इसिलये कहा था िक लोग व्यवस्था के िवधान में परमेश्वर का सन्देश सुनते 
हुए रोने लगे थे।
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וַיֹּ֣אמֶר10
—
H0559

ם לָהֶ֡
—

֩ לְכוּ
—
H3212

אִכְל֨וּ
—
H0398

ים מַשְׁמַנִּ֜
—

וּשְׁת֣וּ
—
H8354

ים מְתַקִּ֗ מַֽ
—
H4477

וְשִׁלְח֤וּ
—
H7971

מָנוֹת֙
—
H4490

לְאֵי֣ן
—
H0369

נָכ֣וֹן
—

ל֔וֹ
—

י־ כִּֽ
—

קָד֥וֹשׁ
पिवत्र
H6918

הַיּ֖וֹם
यह–िदन
H3117

לַאֲדֹנֵי֑נוּ
हमारे–प्रभु–के–िलए
H0136

וְאַל־
और–नहीं
H0408

בוּ עָצֵ֔ תֵּ֣
दुखी–हो

י־ כִּֽ
क्याेंिक

חֶדְוַת֥
आनन्द
H2304

יְהוָה֖
यहवेह–का
H3068

יא הִ֥
है
H1931

ם׃ עֻזְּכֶֽ מָֽ
तुम्हारी–शिक्त
H4581

नहेमायाह ने कहा, “जाओ, और जाकर उत्तम भोजन और शब�त का आनन्द लो। और थोड़ा खाना और शब�त उन लोगाें को भी दो जो कोइ� खाना नहीं बनाते 
हैं। आज यहोवा का िवशेष िदन है। दु:खी मत रहो! क्याें क्याेंिक परमेश्वर का आनन्द तुम्हें सुदृढ़ बनायेगा।”

וְהַלְוִיִּ֞ם11
तब–लेवीयाें–ने
H3881

ים מַחְשִׁ֤
शान्त–िकया
H2814

לְכָל־
सब
H3605

הָעָם֙
लोगाें–को

ר לֵאמֹ֣
यह–कहते–हुए
H0559

סּוּ הַ֔
चुप–रहो
H2013

י כִּ֥
क्याेंिक

הַיּ֖וֹם
यह–िदन
H3117

שׁ קָדֹ֑
पिवत्र
H6918

וְאַל־
और–नहीं
H0408

בוּ׃ תֵּעָצֵֽ
दुखी–हो

लेवीवंश पिरवार के लोगाें ने लोगाें को शांत होने में मदद की। उन्हाेंने कहा, “चुप हो जाओ, शांत रहो, यह एक िवशेष िदन है। दु:खी मत रहो।”

וַיֵּלְכ֨ו12ּ
और–गए
H3212

כָל־
सब
H3605

ם הָעָ֜
लोग

ל לֶאֱכֹ֤
खाने–को
H0398

וְלִשְׁתּוֹת֙
और–पीने–को
H8354

ח וּלְשַׁלַּ֣
और–भेजने–को
H7971

מָנ֔וֹת
भाग
H4490

וְלַעֲשׂ֖וֹת
और–मनाने–को

שִׂמְחָה֣
आनन्द
H8057

גְדוֹלָה֑
बड़ा

י כִּ֤
क्याेंिक

֙ הֵבִי֙נוּ
समझ–गए–थे
H0995

ים בַּדְּבָרִ֔
बातें
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

יעוּ הוֹדִ֖
बताइ�–गइ�–थीं
H3045

ם׃ לָהֶֽ
उन्हें

ס
ס

इसके बाद सभी लोग उस िवशेष भोजन को खाने के िलये चले गये। अपने खाने पीने की वस्तुआें, को उन्हाेंने आपस में बाँटा। वे बहुत प्रसन्न थे और इस तरह 
उन्हाेंने उस िवशेष िदन को मनाया और आिखरकार उन्हाेंने यहोवा की उन िशक्षाआें को समझ िलया िजन्हें उनको समझाने का िशक्षक जतन िकया करते थे।

וּבַיּ֣וֹם13
और–िदन–में
H3117

י הַשֵּׁנִ֡
दूसरे
H8145

֩ נֶאֶסְפוּ
इकटे्ठ–हुए
H0622

י רָאשֵׁ֨
मुिखया

הָאָב֜וֹת
िपतृभवनाें–के
H0001

לְכָל־
सब
H3605

ם הָעָ֗
लोगाें–के

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
याजकाें–के–साथ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
और–लेवीय
H3881

אֶל־
के–पास
H0413

א עֶזְרָ֖
एज्रा
H5830

הַסֹּפֵר֑
शास्त्री

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
और–समझने–को

אֶל־
को
H0413

י דִּבְרֵ֥
बातें
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
व्यवस्था–की
H8451

िफर महीने की दूसरी तारीख को सभी पिरवाराें के मुिखया, एज्रा, याजकाें और लेवी वंिशयो, से िमलने गये और व्यवस्था के िवधान के वचनाें को समझने के 
िलए सभी लोग िशक्षक एज्रा को घेर कर खड़े हो गये।

יִּמְצְא֖ו14ּ וַֽ
और–पाया
H4672

כָּת֣וּב
िलखा–हुआ
H3789

בַּתּוֹרָ֑ה
व्यवस्था–में
H8451

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֙
यहवेह–ने
H3068

בְּיַד־
द्वारा
H3027

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

אֲשֶׁר֩
िक

יֵשְׁב֨וּ
रहें
H3427

בְנֵֽי־
पुत्र

יִשְׂרָאֵ֧ל
इस्राएल–के
H3478

בַּסֻּכּ֛וֹת
झोपिड़याें–में
H5521

ג בֶּחָ֖
पव�–में
H2282

דֶשׁ בַּחֹ֥
महीने–के
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
सातवें
H7637

उन्हाेंने समझ कर यह पाया िक व्यवस्था के िवधान में यह आदेश िदया गया है िक साल के सातवें महीने में इस्राएल के लोगाें को एक िवशेष पिवत्र पव� मनाने 
के िलये यरूशलेम जाना चािहए। उन्हें चािहए िक वे अस्थायी झोपिड़याँ बनाकर वहाँ रहें। लोगाें को यह आदेश यहोवा ने मूसा के द्वारा िदया था। लोगाें से यह 
अपेक्षा की गयी थी िक वे इसकी घोषणा करें। लोगाें को चािहए था िक वे अपने नगराें और यरूशलेम से गुजरते हुए इन बाताें की घोषणा करें: “पहाड़ी प्रदेश 
में जाओ और वहाँ से तरह तरह के जैतून के पेड़ाें की टहिनयाँ ले कर आओ। िहना (मेंहदी), खजूर और छायादार सघन वकृ्षाें की शाखाएँ लाओ, िफर उन 
टहिनयाें से अस्थायी आवास बनाओ। वैसा ही करो जैसा व्यवस्था का िवधान बनाता है।”

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4477.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2304.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2013.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5830.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm


ר15 וַאֲשֶׁ֣
िक

יעוּ יַשְׁמִ֗
सुनाएं
H8085

ירוּ וְיַעֲבִ֨
और–फैलाएं

ק֥וֹל
घोषणा

בְּכָל־
सब
H3605

֮ עָרֵיהֶם
अपने–नगराें–में

֣�ם וּבִירוּשָׁלִַ
और–यरूशलेम–में
H3389

֒ לֵאמֹר
यह–कहते–हुए
H0559

צְא֣וּ
जाओ
H3318

ר הָהָ֗
पहाड़–पर
H2022

֙ וְהָבִי֙אוּ
और–लाओ
H0935

עֲלֵי־
डािलयां
H5929

זַיִ֙ת֙
जैतून–की
H2132

וַעֲלֵי־
और–डािलयां
H5929

עֵץ֣
की
H6086

מֶן שֶׁ֔
तेल–पेड़
H8081

וַעֲלֵי֤
और–डािलयां
H5929

הֲדַס֙
मेंहदी–की
H1918

וַעֲלֵי֣
और–डािलयां
H5929

ים תְמָרִ֔
खजूर–की
H8558

וַעֲלֵ֖י
और–डािलयां
H5929

עֵץ֣
पेड़ाें–की
H6086

ת עָבֹ֑
घनी
H5687

ת לַעֲשֹׂ֥
बनाने–को

ת סֻכֹּ֖
झोपिड़यां
H5521

כַּכָּתֽוּב׃
जैसा–िलखा–है
H3789

פ
פ

उन्हाेंने समझ कर यह पाया िक व्यवस्था के िवधान में यह आदेश िदया गया है िक साल के सातवें महीने में इस्राएल के लोगाें को एक िवशेष पिवत्र पव� मनाने 
के िलये यरूशलेम जाना चािहए। उन्हें चािहए िक वे अस्थायी झोपिड़याँ बनाकर वहाँ रहें। लोगाें को यह आदेश यहोवा ने मूसा के द्वारा िदया था। लोगाें से यह 
अपेक्षा की गयी थी िक वे इसकी घोषणा करें। लोगाें को चािहए था िक वे अपने नगराें और यरूशलेम से गुजरते हुए इन बाताें की घोषणा करें: “पहाड़ी प्रदेश 
में जाओ और वहाँ से तरह तरह के जैतून के पेड़ाें की टहिनयाँ ले कर आओ। िहना (मेंहदी), खजूर और छायादार सघन वकृ्षाें की शाखाएँ लाओ, िफर उन 
टहिनयाें से अस्थायी आवास बनाओ। वैसा ही करो जैसा व्यवस्था का िवधान बनाता है।”

וַיֵּצְא֣ו16ּ
—
H3318

֮ הָעָם
—

וַיָּבִיאוּ֒
और–लाए
H0935

֩ וַיַּעֲשׂוּ
और–बनाइ�ं

ם לָהֶ֨
अपने–िलए
H1992

סֻכּ֜וֹת
झोपिड़यां
H5521

ישׁ אִ֤
प्रत्येक–ने
H0376

עַל־
पर

גַּגּוֹ֙
अपने–घर–की–छत
H1406

ם תֵיהֶ֔ וּבְחַצְרֹ֣
या–अपने–आंगनाें–में

וּבְחַצְר֖וֹת
या–आंगनाें–में

ית בֵּ֣
भवन

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

וּבִרְחוֹב֙
और–चौक–में
H7339

עַר שַׁ֣
फाटक
H8179

יִם הַמַּ֔
जल–के
H4325

וּבִרְח֖וֹב
और–चौक–में
H7339

עַר שַׁ֥
फाटक
H8179

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्रैम–के
H0669

सो लोग बाहर गये और उन—उन पेड़ाें की टहिनयाँ ले आये और िफर उन टहिनयाें से उन्हाेंने अपने िलये अस्थायी झोपिड़याँ बना लीं। अपने घर की छताें पर 
और अपने—अपने आगँनाें में उन्हाेंने झोपिड़याँ डाल लीं। उन्हाेंने मिन्दर के आगँन जल—द्वार के िनकट के खुले चौक और एप्रैम द्वार के िनकट झोपिड़याँ 
बना लीं।

עֲשׂ֣ו17ּ וַיַּֽ
तब–बनाइ�

ל־ כָֽ
सम्पूण�
H3605

קָּהָל הַ֠
सभा–ने
H6951

ים הַשָּׁבִ֨
जो–लौटे–थे
H7725

מִן־
से

י  ׀הַשְּׁבִ֥
बंधुआइ�

֮ סֻכּוֹת
झोपिड़यां
H5521

וַיֵּשְׁב֣וּ
और–बैठे
H3427

בַסֻּכּוֹת֒
झोपिड़याें–में
H5521

י כִּ֣
क्याेंिक

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

עָשׂ֡וּ
िकया–था

֩ מִימֵי
िदनाें–से
H3117

יֵשׁ֨וּעַ
यहोशूआ
H3442

בִּן־
पुत्र

נ֥וּן
नून–के
H5126

֙ כֵּן
एसेा

בְּנֵי֣
पुत्राें–ने

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

עַ֖ד
से
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

י וַתְּהִ֥
और–था
H1961

שִׂמְחָ֖ה
आनन्द
H8057

גְּדוֹלָ֥ה
बड़ा

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

इस्राएल के लोगाें की उस समूची टोली ने जो बंधुआपन से छूट कर आयी थी, आवास बना िलये और वे अपनी बनाइ� झाेंपिड़याें में रहने लगे। नून के पुत्र 
यहोशू के समय से लेकर उस िदन तक इस्राएल के लोगाें ने झाेंपिड़याें के त्यौहार को कभी इस तरह नहीं मनाया था। हर व्यिक्त आनन्द मग्न था!

יִּקְרָא18 וַ֠
और–पढ़ा
H7121

פֶר בְּסֵ֨
पुस्तक–में–से

תּוֹרַ֤ת
व्यवस्था–की
H8451

הָאֱלֹהִים֙
परमेश्वर–की
H0430

׀י֣וֹם 
िदन
H3117

בְּי֔וֹם
प्रित–िदन
H3117

מִן־
से

הַיּוֹם֙
िदन
H3117

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
पहले
H7223

עַ֖ד
से
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הָאַחֲר֑וֹן
अंितम
H0314

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
और–मनाया

֙ חָג
पव�
H2282

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֔
िदन
H3117

וּבַיּ֧וֹם
और–िदन–में
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
आठवें
H8066

רֶת עֲצֶ֖
पिवत्र–सभा
H6116

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
िविध–के–अनुसार
H4941

פ
פ

उस पव� के हर िदन एज्रा उन लोगाें के िलये व्यवस्था के िवधान की पुस्तक में से पाठ करता रहा। उस पव� के पहले िदन से अंितम िदन तक एज्रा उन लोगाें को 
व्यवस्था का िवधान पढ़ कर सुनाता रहा। इस्राएल के लोगाें ने सात िदनाें तक उस पव� को मनाया। िफर व्यवस्था के िवधान के अनुसार आठवें िदन लोग एक 
िवशेष सभा के िलए परस्पर एकत्र हुए।
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